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Les indispensables


因为yīnwèi
Parce que…


为什么?wèishénme
Pourquoi ?


我很好,谢谢wǒ hěn hǎo, xièxie
Je vais bien, merci.


你好吗?nǐhǎo ma
Comment ça va ?


早上好!zǎoshàng hǎo
Bonjour !


À partir de la fin de matinée, on utilise plutôt 你好! (nǐhǎo)


Vous entendrez peut-être aussi 怎么样? (zěnmeyàng)


你好!nǐhǎo
Salut !
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必备用语  bìbèi yòngyuˇ


好hǎo
D’accord.


对不起!duìbuqǐ
Pardon !


晚安!wǎn’ān
Bonne nuit !


晚上好!wǎnshàng hǎo 
Bonsoir !


回头见!huí tóu jiàn
À bientôt !


再见!zàijiàn
Au revoir !


Sur le même principe, tôt le matin, vous pouvez dire 早安! (zǎoān) ou juste 早! (zǎo)


Très courant également : 不好意思! (bù hǎoyìsi)
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旅途愉快!lǚtú yúkuài
Bon voyage !


小心!xiǎoxīn
Attention !


救命!jiùmìng 
Au secours !


不用谢!bú yòng xiè
De rien !


请qǐng
S’il te plaît.


On peut dire aussi 麻烦你 (máfan nǐ), littéralement « je te dérange ».


Attention à la prononciation ! Le x se prononce entre le « ch » et le « s » français !


谢谢xièxie
Merci.


Les indispensables
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什么时候?shénme shíhou?
Quand ?


哪里?nálǐ
Où ?


没关系méi guānxi
Ce n’est pas grave.


对不起!duìbuqǐ
Désolé !


我不懂wǒ bù dǒng
Je ne comprends pas.


我叫 ...wǒ jiào …
Je m’appelle…


Littéralement « devant vous, je ne puis me relever ».


S’emploie également pour dire « de rien » ou en réponse à un compliment en signe d’humilité.


必备用语  bìbèi yòngyuˇ
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在...前面zài...qiánmian
devant


在...外面zài...wàimian
dehors


在...上面zài...shàngmian
au-dessus


在...里面zài...lǐmian
dedans


在...下面zài...xiàmian
en dessous


在...后面zài...hòumian
derrière


 面 (mian) peut être remplacé par 边 (biān)


Dans la boîte 在盒子里面 (zài hézi lǐmian)


Où es-tu ?
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(在)……和……之间(zài)… hé… zhījiān
entre


(在)这里(zài)zhèlǐ
ici


在...右面zài...yòumian
à droite


(在)那里(zài)nàli
là-bas


(在)旁边(zài)pángbiān
à côté


在...左面zài...zuǒmian
à gauche


Avec l’accent pékinois, cela donnera 这儿 (zhèr) et 那儿 (nàr)


你在哪儿？nıˇ zài naˇr ?
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下xià
descendre


上shàng
monter


跑步pǎobù
courir


走zǒu
marcher


来lái
venir


去qù
aller


« marcher » en chinois se dit aussi « marcher sur la route » 走路 (zǒulù)


Il est possible de faire des combinaisons ! 上来 (shànglái) 上去 (shàngqù)


Les verbes
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看见kànjiàn
voir


做zuò
faire


听见tīngjiàn
entendre


说shuō
dire


有yǒu
avoir


是shì
être


Attention ! Ce verbe ne s’emploie que pour le nom, la nationalité ou la fonction !


Je suis chinois 我是中国人(wǒ shì zhōngguórén) 


Combinaison de 看 (kàn) « regarder » et 见 (jiàn) « voir »


动词 dòngcí
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数shǔ
compter


一yī
un


三sān
trois


二èr
deux


四sì
quatre


零líng
zéro


Pour faire « un » avec ses doigts en Chine, on ne montre pas le pouce mais l’index !


Attention, « deux » se montre avec l’index et le majeur et « huit » avec le pouce et l’index !


Les chiffres
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九jiǔ
neuf


七qī
sept


六liù
six


八bā
huit


十shí
dix


五wǔ
cinq


Demandez à un Chinois de vous montrer « six », « sept » et « neuf » avec les mains, vous pourriez être surpris !


数字 shùzì
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冬天dōngtiān
l’hiver


夏天xiàtiān
l’été


秋天qiūtian
l’automne


春天chūntiān
le printemps


Le temps


星期一xīngqīyī
lundi


星期五xīngqīwǔ
vendredi


星期六xīngqīliù
samedi


星期天xīngqītiān
dimanche


星期二xīngqī’èr
mardi


星期三xīngqīsān
mercredi


星期四xīngqīsì
jeudi


La plus belle saison pour découvrir la Chine !


La caractère 秋 (qiū) se compose des éléments céréale et feu. La saison des céréales couleur de feu... Poétique, non ?


 星期 (xīngqī) peut être remplacé par 礼拜 (lǐbài). Les deux signifient « semaine ».
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时间 shíjiān


六月liùyuè
juin


五月wǔyuè
mai


四月sìyuè
avril


三月sānyuè
mars


二月èryuè
février


一月yīyuè
janvier


 农历新年 (nónglì xīnnián) ou 春节 (chūnjié)Le Nouvel an chinois


 元宵节 (Yuánxiāojié)La fête des lanternes


七月qīyuè
juillet


九月jiǔyuè
septembre


十一月shíyīyuè
novembre


八月bā yuè
août


十月shíyuè
octobre


十二月shí’èryuè
décembre


 中秋节 (Zhōngqiūjié)Fête de la mi-automne


1er octobre: Fête nationale
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黎明límíng
l’aube


中午zhōngwǔ
le midi


晚上wǎnshàng
le soir


下午xiàwǔ
l’après-midi


夜晚yèwǎn
la nuit


早上zăoshang
le matin


Entre le matin et le midi, c’est la matinée 上午 (shàngwǔ)


La journée



19


上床shàngchuáng
se coucher


出去chūqù
sortir


梳洗shūxǐ
se laver


回家huíjiā
rentrer


睡觉shuìjiào
dormir


起床qǐchuáng
se lever


Uniquement pour « rentrer à la maison »


Littéralement « monter sur le lit » !


一天 yì tiān
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女孩子nǚháizi
une jeune fille


男孩子nánháizi
un jeune homme


小女孩儿xiǎo nǚháir
une petite fille


小男孩儿xiǎo nánháir
un petit garçon


婴儿yīng’ér
un bébé


新生儿xīnshēng’ér
un nouveau-né


À Pékin, ce sera 男孩儿 (nánhái’r) et 女孩儿 (nǚhái’r)


Qui es-tu ?
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团队tuánduì
un groupe


人rén
une personne


青少年qīngshàonián
un adolescent


老人lǎorén
une personne âgée


女人nǚrén
une femme


男人nánrén
un homme


Le caractère « homme » 男 (nán), c’est la force dans le champ !


Le caractère « femme » 女 (nǚ), c’est une femme enceinte !


« dégage ! »
zǒu kāi


你是谁？ nıˇ shì shéi ?


走开
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母亲mŭqin
la mère


奶奶năinai
la grand-mère


父亲fùqin
le père


爷爷yéye
le grand-père


父母fùmŭ
les parents


祖父母zŭfùmŭ
les grands-parents


Littéralement « père et mère »


Le père 父 (fù), c’est celui qui tient deux lances pour protéger la maison !


La mère 母 (mŭ), c’est la poitrine qui allaite !


La famille
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